
 

4  
 

A/57/PV.17  

 Внешняя задолженность является тяжким бе-
ременем для бедных стран. Средства, отчисляемые 
на обслуживание задолженности, необходимо изы-
скивать из скудных ресурсов этих стран, что явля-
ется серьезным тормозом на пути любых попыток 
по оживлению роста и развития. Несмотря на со-
гласованные меры, нацеленные на облегчение бре-
мени задолженности беднейших стран и обеспече-
ние доступа к рынкам стран Севера, по-прежнему 
сохраняется неравенство, а уровень нищеты про-
должает расти. 

 Необходимо продолжать осуществление новых 
мер по обеспечению более тесной координации ме-
жду усилиями по облегчению задолженности и уси-
лиями, направленными на сокращение масштабов 
нищеты. Тем не менее необходимо создавать новые 
гибкие механизмы, с тем чтобы мобилизовать и ис-
пользовать ресурсы, высвобождаемые благодаря 
осуществлению Инициативы в отношении долга 
бедных стран с крупной задолженностью (БСКЗ). 
В этой связи было бы крайне желательно, чтобы 
развитые страны и международные финансовые уч-
реждения разработали меры, которые позволили бы 
развивающимся странам продвигаться вперед по 
пути устойчивого развития и пользоваться благами 
глобализации. Достижение определенных в Декла-
рации тысячелетия целей в области развития будет 
способствовать решению этой задачи. 

 Мали искренне приветствует выдвигаемые 
Организацией Объединенных Наций инициативы 
по поддержке наименее развитых стран и примером 
этого является Брюссельская программа действий. 
Моя страна приветствовала проведение в марте 
2002 года в Монтеррее Международной конферен-
ции по финансированию развития и совсем недавно 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-
вому развитию в Йоханнесбурге. 

 Выводы и рекомендации, которые были при-
няты по итогам этих важных конференций, 
отражают решимость международного сообщества 
принять на себя обязательство по достижению 
целей, сформулированных в Декларации 
тысячелетия.  Правительство Мали также призывает инсти-
туты и правительства мира выполнить соответст-
вующие положения, содержащиеся в принятом в 
Мадриде Международном плане действий по про-
блемам старения, поскольку, безусловно, политика 
и стратегии в области развития, нацеленные на со-

кращение масштабов нищеты, должны обязательно 
учитывать проблемы старения. 

 Процессы демократизации и реорганизации 
главных органов Организации Объединенных На-
ций, за которые выступает большинство государств-
членов, во многом способствовали бы обеспечению 
мира и безопасности во всем мире. В частности, 
процесс демократизации Совета Безопасности, 
структура которого не отражает более реальности 
современного мира, свидетельствует о нашей кол-
лективной решимости повысить эффективность его 
деятельности, сделать его более легитимным и 
представительным органом. 

 Наши народы живут надеждами. Они надеют-
ся, что мы приведем их к возрождению в новом 
столетии, к построению нового мира во всем его 
богатом многообразии, мира, который стал бы бо-
лее справедливым и более единым. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставлю слово Его Превосходительству 
г-ну Фатулле Джамилю, министру иностранных дел 
Республики Мальдивские Острова. 

 Г-н Джамиль (Мальдивские Острова) (гово-
рит по-английски): Я с большим удовольствием 
присоединяюсь к другим ораторам, с тем чтобы по-
здравить Вас с Вашим избранием на пост Председа-
теля этой сессии Генеральной Ассамблеи. Это не 
только признание Вашей мудрости и способности 
успешно руководить работой этой важной сессии, 
но и проявление высокого уважения со стороны 
международного сообщества к Вашей стране � 
Чешской Республике. 

 Я хотел бы также воспользоваться этой воз-
можностью и воздать должное Вашему предшест-
веннику Его Превосходительству г-ну Хан Сын Су, 
Республика Корея, за его образцовое руководство 
работой пятьдесят шестой сессии. 

 От имени моего правительства я хотел бы 
очень тепло приветствовать Швейцарию в связи с 
ее вступлением в члены нашей Организации. Мы 
также надеемся, что в самое ближайшее время мы 
будем приветствовать в наших рядах и Демократи-
ческую Республику Тимор-Лешти в наших рядах. 

 Восемь дней назад дружественный народ Со-
единенных Штатов с глубокой скорбью вспоминал о 
гибели людей и разрушениях в результате убийст-
венных актов терроризма, совершенных 11 сентября 
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2001 года. Эти жестокие и трусливые акты вызвали 
глубокое потрясение и гнев во всем мире. Моя 
страна без промедления осудила эти нападения и 
выразила солидарность с народом Соединенных 
Штатов. Мы разделяем их печаль и выражаем наши 
соболезнования американскому народу. Сегодня мы 
с нашими скромными ресурсами вместе с междуна-
родным сообществом участвуем в глобальной борь-
бе с терроризмом и в усилиях, цель которых � сте-
реть терроризм с лица Земли. 

 Моя страна считает, что Организация Объеди-
ненных Наций, ведущая всемирная организация, 
несущая ответственность за поддержание междуна-
родного мира и безопасности, должна играть цен-
тральную роль в борьбе против терроризма. Нас 
вдохновил быстрый отклик Совета Безопасности, 
который действовал на основании Главы VII Устава, 
на ужасные нападения на Соединенные Штаты, со-
вершенные в прошлом году. Сейчас первостепенное 
значение имеет полное осуществление резолю-
ции 1373 (2001) Совета Безопасности, в которой в 
деталях излагаются меры, которые надлежит при-
нимать международному сообществу в борьбе с 
терроризмом. Моя страна также считает, что необ-
ходимо укреплять существующие национальные, 
региональные и международные правовые рамки в 
борьбе против терроризма, если мы действительно 
хотим выиграть эту войну. Предлагаемая всеобъем-
лющая конвенция по международному терроризму 
и международная конвенция о пресечении актов 
ядерного терроризма нуждаются в скорейшем за-
вершении. 

 Беспрецедентные экономические последствия 
событий, происшедших 11 сентября, огромны. Ма-
лые островные развивающиеся государства, подоб-
ные моему, все еще не восстановились от негатив-
ных экономических последствий этих последствия, 
что свидетельствует об уязвимости нашей экономи-
ки. Наши потери неисчислимы. Тем не менее по-
следние события в области международного эконо-
мического сотрудничества, похоже, носят позитив-
ный характер. Повестка дня форума в Дохе и Мон-
террейский консенсус вызывают новые надежды на 
достижение устойчивого развития. Претворение 
этих обязательств в жизнь и достижение целей ты-
сячелетия в области развития зависят от укрепления 
новой формы партнерства с коллективной ответст-
венностью развивающихся стран и остальных стран 
мира. Мы ожидаем от развитых стран выполнения 

их части договоренностей, в то время как разви-
вающиеся страны должны выполнить свои обяза-
тельства. 

 Моя страна � Мальдивские Острова � доби-
лась в прошлом крупных экономических успехов. 
С постоянной помощью международного сообщест-
ва мы продемонстрировали эффективность офици-
альной помощи в целях развития (ОПР). И действи-
тельно, два десятилетия политической стабильно-
сти и разумная социальная и налоговая политика в 
сочетании с напряженной работой привели к улуч-
шению условий жизни нашего народа. Мы безмерно 
горды нашими скоромными достижениями и при-
знательны тем, кто нам помогал. Однако узость на-
шей экономической базы создает большие препят-
ствия на пути реализации нашего стремления к по-
стоянному экономическому росту. 

 Процессы глобализации и либерализации тор-
говли привнесли новые факторы, которые усугуби-
ли наши трудности. Свойственная нашей экономике 
структурная слабость лежит в основе нашего убеж-
дения в том, что преференциальный доступ к рын-
кам и концессионный капитал, которыми мы сейчас 
пользуемся как наименее развитая страна, не имеют 
другой альтернативной формы компенсации. Мы 
попросту не можем поддерживать наш процесс раз-
вития без этих особых условий. 

 Эти соображения заставляют нас решительно 
сопротивляться призыву к тому, чтобы реклассифи-
цировать нашу страну в перечне наименее развитых 
стран. Мы действительно считаем, что междуна-
родное сообщество должно продолжать оказывать 
нам помощь в наших поисках путей преодоления 
структурных трудностей, препятствующих нашему 
выходу на уровень устойчивого роста до тех пор, 
пока мы преодолеваем свойственные нашей эконо-
мике уязвимые стороны. 

 Комитет по вопросам политики в области раз-
вития представит свои рекомендации по вопросу о 
реклассификации Мальдивских Островов в перечне 
наименее развитых стран Экономическому и Соци-
альному Совету на его основной сессии в 2003 году. 
Мы настоятельно призываем Комитет завершить 
необходимую основную работу согласно всем соот-
ветствующим резолюциям Экономического и Соци-
ального Совета и Генеральной Ассамблеи, прежде 
чем он представит свою позицию по этому очень 
важному вопросу. 
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 Две недели назад мы встретились в Йоханнес-
бурге на Всемирной встрече на высшем уровне по 
устойчивому развитию, с тем чтобы подвести итоги 
нашей деятельности с момента проведения Встречи 
на высшем уровне «Планета Земля», состоявшейся 
10 лет назад. Факты разочаровывают и удручают. 
То, чего нам не удалось добиться за последние 
10 лет, намного перекрывает то, чего нам удалось 
достичь. И наряду с апатией, сдерживающей разви-
тие прогресса, неуклонно продолжается процесс 
деградации окружающей среды. Преследуя цель ос-
тановить и повернуть вспять процесс деградации 
окружающей среды, мы должны не только призы-
вать к неотложным мерам, но и выполнять их. Как 
подчеркнул в своем выступлении на Всемирной 
встрече на высшем уровне по устойчивому разви-
тию президент Республики Мальдивские Острова 
Абдул Гаюм, для обеспечения устойчивого развития 

 «необходимо выполнить Повестку дня на 
ХХI век. Необходимо, чтобы Киотский прото-
кол соблюдался во всем мире. Необходимо, 
чтобы Барбадосская программа действий осу-
ществлялась на практике. Необходимо, чтобы 
цели тысячелетия в области развития были 
достигнуты». 

Моя страна, выживанию которой угрожают клима-
тические изменения, по-прежнему испытывает оза-
боченность в связи с бездействием и равнодушием 
в вопросе осуществления планов действия по защи-
те окружающей среды и устойчивому развитию. 

 Что касается других вопросов, то мы являемся 
сейчас свидетелями беспрецедентного ухудшения 
ситуации в Палестине и на Ближнем Востоке. Пра-
вительство Израиля привело к гибели мирный про-
цесс и поставило регион на грань войны. Акты аг-
рессии и чрезмерное применение силы в сочетании 
с политическими убийствами, разрушением жиз-
ненно важных объектов и инфраструктуры, блока-
дами и экономическим «удушением» палестинского 
народа � все это направлено на то, чтобы свести на 
нет перспективы создания независимого палестин-
ского государства. Мы осуждаем эти подлые дейст-
вия и призываем международное сообщество к то-
му, чтобы оно убедило Израиль вывести войска со 
всех оккупированных палестинских территорий и 
выполнить все соответствующие резолюции Совета 
Безопасности. Мальдивские Острова оказывали не-
изменную поддержку борьбе палестинского народа 
по восстановлению его неотъемлемых прав и соз-
данию независимого палестинского государства со 

нию независимого палестинского государства со 
столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе. 

 Мы считаем, что Организация Объединенных 
Наций призвана играть важную роль в усилиях, на-
правленных на то, чтобы вновь посадить обе сторо-
ны за стол переговоров. Мы с признательностью 
отмечаем усилия «четверки» и призываем ее чле-
нов, прежде всего Соединенные Штаты, продол-
жать активно участвовать в поисках путей установ-
ления справедливого, постоянного и прочного мира 
в регионе. 

 Одно из высоких приоритетных мест на меж-
дународной повестке дня должны по-прежнему за-
нимать меры разоружения и контроля над вооруже-
ниями. Международному сообществу надлежит 
объединиться и принимать коллективные меры по 
укреплению и обеспечению соблюдения режимов 
нераспространения. Мальдивские Острова являют-
ся стороной всех основных многосторонних доку-
ментов, касающихся контроля над вооружениями и 
разоружения, в том числе Договора о нераспро-
странении ядерного оружия и Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 
Мы призываем все те страны, которые еще не 
являются сторонами этих документов, как можно 
скорее присоединиться к ним. Кроме того, моя 
страна считает, что создание в различных частях 
планеты зон, свободных от ядерного оружия, и зон 
мира может в весьма значительной мере 
способствовать усилиям международного 
сообщества в этом отношении.  Точно так же нам следует энергично продол-
жать наши усилия по избавлению мира от биологи-
ческого и химического оружия, которые способны 
наносить массовое поражение, и обеспечивать при-
нятие поддающихся контролю и проверке мер в 
этом направлении. Поэтому моя страна считает, что 
для освобождения планеты от этого смертоносного 
оружия нужно укреплять двусторонние, региональ-
ные и многосторонние подходы к этому делу, кото-
рые должны взаимодополнять друг друга. Мы так-
же считаем, что в отношении глобальных проблем 
должна существовать искренняя приверженность 
многосторонним подходам и доверие к многосто-
ронним учреждениям. Организация Объединенных 
Наций должна не только находиться в центре мно-
госторонних процессов, но и оставаться главным 
действующим учреждением, ответственным за ре-
шение этих важных глобальных проблем, которые 
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так тяжело сказываются на международном мире и 
безопасности. 

 В заключение позвольте мне еще раз заявить о 
твердой приверженности Мальдивских Островов 
принципам и целям, закрепленным в Уставе Орга-
низации Объединенных Наций. Мы твердо убежде-
ны, что Организация Объединенных Наций нужда-
ется в реформировании и перестройке. Цель такого 
процесса реформ должна заключаться в повышении 
авторитета, укреплении легитимности и универ-
сального характера Организации. Под этим подра-
зумевается реформа Совета Безопасности, новые 
рабочие взаимоотношения и строгий режим выпол-
нения ее решений в рамках Организации Объеди-
ненных Наций и ее государств-членов. 

 Мальдивские Острова совместно с другими 
членами международного сообщества будут тру-
диться на благо соблюдения принципов и содейст-
вия достижению целей Организации Объединенных 
Наций. Мы по-прежнему убеждены в том, что Ор-
ганизация Объединенных Наций является единст-
венной организацией, способной создать для чело-
вечества более мирную и процветающую планету. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел 
Грузии Его Превосходительству г-ну Ираклию Ме-
нагаришвили. 

 Г-н Менагаришвили (Грузия) (говорит по-
английски): Позвольте мне начать с выражения Вам, 
мой коллега г-н Ян Каван моих горячих поздравле-
ний по случаю избрания Вас на пост Председателя 
пятьдесят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи. 

 Я не могу не вспомнить трагедию 11 сентября 
2001 года, годовщину которой мы отмечали всего 
несколько дней назад. Эта кровавая акция, совер-
шенная здесь, в Нью-Йорке, городе, принимающем 
Центральные учреждения Организации Объединен-
ных Наций, был направлен не только против Со-
единенных Штатов, но также и против всех осталь-
ных � всего цивилизованного мира, символизи-
руемого Организацией Объединенных Наций. Гру-
зия присоединилась к антитеррористической коа-
лиции в первый же день. Я хотел бы заверить 
Ассамблею в том, что Грузия делает все, что в ее 
силах, чтобы быть в этой борьбе самоотверженным 
партнером, и что она будет неуклонно хранить дух 
сотрудничества. 

 Проблема международного терроризма сложна 
и многогранна, и я намеревался поделиться нашими 
взглядами и мыслями на этот счет. Однако недавние 
осложнения в грузино-российских отношениях вы-
нудили меня изменить главную тему моего выступ-
ления. Я имею в виду нарастающие агрессивные 
нападки на суверенитет моей страны со стороны 
российских властей и средств массовой информа-
ции. Грузию повседневно обвиняют в том, что она 
предоставляет убежище террористам, помогает бое-
викам и раздувает конфликт в Чечне. Это представ-
ляет собой явную попытку представить Грузию 
российской общественности в качестве врага. Здесь 
я хотел бы четко заявить: это полнейший абсурд. 

 Мы считаем, что давление, оказываемое Рос-
сией на мою страну с использованием в качестве 
предлога подобных абсурдных обвинений, � это 
всего лишь дымовая завеса для прикрытия своей 
собственной неспособности справиться с конфлик-
том в Чечне. В своем письме, переданном нашим 
Постоянным представителем в идентичных письмах 
Генеральному секретарю и Председателю Совета 
Безопасности, президент Шеварднадзе, заявил, что 
«трудно себе представить более яркий пример того, 
как причину путают со следствием» (А/57/408, при-
ложение). 

 Истина же заключается в том, что цепь этих 
трагических событий началась с конфликта в Абха-
зии, Грузия, для участия в котором изначально на-
бирались, обучались и направлялись чеченские бое-
вики � граждане Российской Федерации. Затем все 
это бумерангом вернулось в чеченский конфликт 
против России, когда те же самые боевики обернули 
свое оружие против своих собственных покровите-
лей. В результате двух чеченских войн Грузия вы-
нуждена иметь дело с притоком тысяч чеченских 
беженцев, и вооруженные банды преступников бы-
ли «вытеснены» в Грузию, за чем последовали на-
стояния с российской стороны предоставить разре-
шение на проведение на грузинской земле военной 
операции против них. Все это означало, что эта 
бесконечная и кровопролитная война перекинулась 
бы в Грузию, чего мы, конечно, допустить не могли. 
Но мы способны принимать � и уже принимаем � 
все необходимые меры для полного устранения лю-
бой возможности использования террористами на-
шей территории. 

 Хотя и очевидно, что проблема Панкисского 
ущелья является побочным продуктом войны в 




